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1 Tere tulemast!
Täname teid printeri HP Photosmart 8000 series ostmise eest! Selle uue fotoprinteriga
saate printida kauneid fotosid, salvestada neid arvutisse ja luua lõbusaid ning lihtsaid
projekte nii arvuti abil kui ka ilma arvutita.

Kust leida veel teavet
Printeriga on kaasas järgnev dokumentatsioon:
● Installijuhend: HP Photosmart 8000 series printeriga on kaasas printeri

ülesseadmise juhendid.
● Kasutusjuhend: HP Photosmart 8000 series kasutusjuhend kirjeldab printeri

põhifunktsioone, selgitab printeri kasutamist ilma arvuti abita ja hõlmab teavet
riistvara tõrkeotsingu kohta. Elektroonilisel kujul juhendi leiate CD-lt Kasutusjuhend.

● Viitejuhend: HP Photosmart 8000 series viitejuhend on raamat, mida praegu
loete. Siit leiate printeri kohta põhiteabe – installi- ning kasutusjuhtnöörid,
tehnilise toe ja garantiitingimused. Üksikasjalikumad juhtnöörid on koondatud CD-
le Kasutusjuhend (User's Guide CD).

● HP Photosmart printeri elektrooniline spikker: elektrooniline spikker HP
Photosmart Printer Help hõlmab juhtnööre, kuidas printerit arvutiga koos
kasutada, ning tõrkeotsinguteavet.

Pärast printeri HP Photosmart tarkvara arvutisse installimist saate spikrit HP
Photosmart Printer Help vaadata järgmisel viisil:
● Windows PC: klõpsake menüüs Start valikut Programs (opsüsteemis Windows

XP valige All Programs) > HP > Photosmart 8000 series > Photosmart Help.
● Macintosh: klõpsake menüüs Finder (otsija) valikut Help > Mac Help, seejärel

valige Help Center > HP Image Zone Help > HP Photosmart Printer Help.

Mis on karbis
Printerikarp sisaldab järgmisi osiseid (võib riigiti/regiooniti erineda).
● Printer HP Photosmart 8000 series
● Printeri HP Photosmart 8000 series installijuhend
● Printeri HP Photosmart 8000 series viitejuhend
● HP Photosmart 8000 series printeritarkvaraga CD
● Kasutusjuhendi CD
● Paberiproovel
● Fotopaberi säilituskott (pakkumine sõltub riigist/regioonist)
● HP kolmevärvilised ja fotoprindikassetid
● Prindikasseti kaitse
● Toiteplokk
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Printeri osad

Printeri eestvaade
1 Väljastussalv. Pärast printimist eemaldage oma fotod ja dokumendid sellest salvest.
2 Põhisalv. Asetage sellesse salve printimiseks tavaline paber, kiled, ümbrikud või mõni

muu kandja.
3 Printeri ekraan. Selle näidiku abil saate vaadata oma fotosid ja menüüvalikuid.
4 Põhikaas. Avage põhikaas, kui teil on vaja ligi pääseda prindikassettidele.
5 Ülakaas. Avage ülakaas, kui teil on vaja ligi pääseda fotokassetile. Fotokassetti

kasutatakse printimiseks väikseformaadilisele fotopaberile.
6 Sisselülitusnupp. Vajutage seda nuppu printeri sisselülitamiseks või energiasäästurežiimi

ümberlülitamiseks.
7 Kaameraport. PictBridge-digikaamera, komplekti mittekuuluva HP Bluetooth®-

printeriadapteri või HP iPodi™ ühendamiseks.
8 Mälukaardipesad. Sisestage siia mälukaardid.
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Sisevaade
1 Fotokassett. Laadige sellesse kassetti fotopaber või muud väikseformaadilised

prindikandjad, seejärel sisestage kassett printimiseks põhisalve. Teavet fotokasseti
laadimise kohta leiate punktist Paberiteave.

2 Paberilaiuse juhik. Seadke juhikut vastavalt paberi laiusele.
3 Väljundsalve pikendi. Väljundsalve pikendamiseks tõstke klapp üles ja tõmmake seda

enda poole.

Printeri tagakülg
1 Tagumine pääsuluuk. Avage see luuk paberiummistuse kõrvaldamiseks.
2 USB-port. Kasutage seda porti arvuti ühendamiseks printeriga.
3 Toitejuhtme pesa. Ühendage sellesse porti printeriga kaasas olnud toitejuhe.

Peatükk 1
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Juhtpaneel
1 Fotovalikunooled. Fotode sirvimine ning mälukaardile salvestatud videoesituse juhtimine.
2 OK. Menüü või dialoogivaliku valimine ning videolõigu esitamise käivitamine/peatamine.
3 Printimine. Valitud fotode printimine seadmesse sisestatud mälukaardilt.
4 Katkestamine. Fotode valimise tühistamine, menüüst väljumine või toimingu katkestamine.
5 Menüü. Printeri menüü vaatamine.
6 Paigutus. Valige fotode paigutus.
7 HP Instant Share. Foto saatmine e-postiga (ühenduse olemasolul).
8 Suumimine. Suumirežiimi aktiveerimine ja esitatud foto suumimine.
9 Pööramine. Esitatud foto pööramine.

Märgutuled
1 Sisselülitustuli. Roheline tuli põleb pidevalt, kui printer on sisse lülitatud. Muidu tuli ei põle.
2 Mälukaardi tuli. Roheline tuli põleb pidevalt, kui mälukaart on õigesti sisestatud; roheline

tuli vilgub, kui printeril on pöördus mälukaardi poole; kui seadmes pole mälukaarti, on
märgutuli välja lülitatud.

3 Printimistuli. Roheline tuli põleb pidevalt, kui printer on printimisvalmis ning vilgub, kui
printer prindib.

4 Hoiatustuli. Punane tuli vilgub, kui on tekkinud viga või kui printer ootab teiepoolset
sekkumist.

Printeri menüü
Printeri menüüdesse pääsemiseks vajutage menüünuppu. Kui teil on parasjagu
kuvatud mõni alammenüü, saate menüünupu vajutamisega naasta printeri
põhimenüüsse.
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Printeri menüüs liikumine
● Printeri näidikul kuvatud menüüvalikute seas liikumiseks vajutage  või .
● Menüü või foto valimiseks vajutage nuppu OK.
● Menüüst väljumiseks vajutage tühistusnuppu.

Print Options (prindivalikud)
● Print all (prindi kõik). Kõigi fotode printimine printerisse sisestatud mälukaardilt.
● Print proof sheet (prindi korrektuurtõmmis). Korrektuurtõmmise printimine kõigist

fotodest, mis on mälukaardil. Korrektuurtõmmise abil saate valida prinditavad
fotod, koopiate arvu ja paigutuse.

● Scan proof sheet (skanni korrektuurtõmmis). Prinditud korrektuurtõmmise, millel
on märgitud prinditavad fotod, skannimine.

● Video action prints (videokaadrite printimine). Videolõigust automaatselt valitud
üheksa kaardi printimine.

● Print range (prindi valik). Valige fotovalikunuppudega esimene ja viimane
prinditav foto.

● Print index page (prindi indeksileht). Pisipiltide printimine kõigist fotodest, mis on
mälukaardil.

● Print panoramic photos (prindi panoraamfoto). Lülitage panoraamfoto
printimine sisse (On) või välja (Off) (vaikeseade).

● Print stickers (prindi kleebised). 16 foto printimiseks ühele lehele valige On
(sees); Soovi korral laadige spetsiaalne kleebisepaber.

● Passport photo mode (passipildirežiim). Kui valite seade On (sees), palub
printer teil valida passipildiformaadi.

Edit (muuda)
● Remove red-eye (eemalda punasilmsus). Punasilmsuse eemaldamine printeri

ekraanil kuvatavalt fotolt.
● Photo brightness (foto heledus). Foto heleduse suurendamiseks või

vähendamiseks vajutage  või .
● Add frame (raamid). Valige fotovalikunuppudega raami muster ja värv.
● Add color effect (lisa värviefekt). Valige fotovalikunuppudega värviefekt.

Tools (tööriistad)
● View 9-up (9 foto vaade). Üheksa foto kiire vaatamine seadmesse sisestatud

mälukaardilt.
● Slide show (slaidiseanss). Slaidiseansi peatamiseks või jätkamiseks vajutage

nuppu OK; slaidiseansi lõpetamiseks vajutage tühistusnuppu.
● Print quality (printimiskvaliteet). Valige Best (väga hea) (vaikeseade) või

Normal (tavaline).
● Print sample page (prindi näidisleht). Printeri prindikvaliteedi kontrollimiseks

printige prindi näidisleht.
● Print test page (prindi testleht). Printige testleht, mis sisaldab teavet teie printeri

kohta ning võib olla abiks tõrkeotsingul.
● Clean cartridges (puhasta kassetid). Prindikassettide puhastamine.
● Align cartridges (joonda kassetid). Prindikassettide joondamine.

Peatükk 1
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Bluetooth
● Device address (seadme aadress). Mõni traadita Bluetooth-ühendusega seade

nõuab teilt selle seadme aadressi sisestamist, mille asukohta seade üritab
kindlaks teha. See menüüvalik näitab seadme aadressi.

● Device name (seadme nimi). Saate valida printeri nime, mis kuvatakse muudele
traadita Bluetooth-ühendusega seadmetele printeri asukoha kindlakstegemisel.

● Passkey (pääsukood). Numbri suurendamiseks ühe võrra vajutage ; numbri
vähendamiseks vajutage . Järgmise numbri juurde liikumiseks vajutage nuppu
OK.

● Visibility (leitavus). Valige Visible to all (kõigile leitav) (vaikeseade) või Not
visible (pole leitav). Kui funktsiooni Visibility (leitavus) seadeks on valitud Not
visible (pole leitav), saavad seadmelt printida üksnes aadressi teadvad seadmed.

● Security level (turvatase). Valige Low (madal) või High (kõrge).
● Reset Bluetooth options (lähtesta Bluetoothi valikud). Taastage Bluetooth-

menüü kõigi seadete vaikeväärtused.

Help (spikker)
● Memory cards (mälukaardid). Sirvige klahviga  või  printeri poolt toetatavate

mälukaartide loendit; mälukaardi paigaldusnäidete vaatamiseks vajutage klahvi OK.
● Cartridges (kassetid). Printeris kasutatavate HP prindikassettide sirvimiseks

vajutage  või . Kassetipaigaldusõpetuse vaatamiseks vajutage nuppu OK.
● Photo Sizes (foto mõõtmed). Kasutatavate fotomõõtmete sirvimiseks vajutage

nuppu  või .
● Paper Loading (paberi laadimine). Paberi laadimis- ehk sisestamisteabe

sirvimiseks vajutage  või .
● Paper Jams (paberiummistus). Siit saate teavet paberiummistuste kõrvaldamise

kohta.
● Camera Connect (kaamera ühendamine). Siit saate teavet PictBridge-ühilduva

digikaamera ja printeri ühendamise kohta.

Preferences (eelistused)
● SmartFocus (automaatfokuseerimine). Valige On (sees) (vaikeseade) või Off

(väljas). See seade aitab parandada hägusaid fotosid.
● Adaptive lighting (adaptiiv-valgustus). Valige On (sees) (vaikeseade) või Off

(väljas). See seade parandab valgustust ja kontrastsust.
● Date/time (kuupäev/kellaaeg). Kuupäeva ja/või kellaaja lisamine prinditud

fotodele.
● Colorspace (värviruum). Valige värviruum.
● Paper detect (paberituvastus). Valige On (sees) (vaikeseade) ja printer tuvastab

printimisel ise paberitüübi ja -suuruse.
● Preview animation (animatsioonivaatur). Valige On (sees) (vaikeseade) või Off

(väljas). Kui see funktsioon on aktiveeritud, näitab printer pärast prinditava foto
valimist korraks ekraanil foto prindivaadet vastavalt valitud paigutusele.

● Video enhancement (video parendamine). Valige On (sees) või Off (väljas)
(vaikeseade). Kui valite On (sees), parendatakse videolõigust prinditatavate
fotode kvaliteeti.

● Auto redeye removal (automaatne punasilmsuse eemaldamine). Valige On
(sees) (vaikeseade) või Off (väljas), et eemaldada fotodelt punasilmsus.
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● Restore defaults (taasta vaikeseaded). Kõigi menüüseadete algväärtuste
taastamine, välja arvatud valikud Select language (vali keel), Select country/
region (vali riik/regioon) ja Bluetooth-seaded.

● Language (keel). Valige printeriekraanil kuvatavate tekstide keel ja riigist/
regioonist sõltuvad seaded. Riigi/regiooni valikust sõltuvad kasutatavate
prindikandjate mõõtmed.

Paberiteave
Saate printida fotopaberile, tavalisele paberile või väikekandjale (nt registrikaartidele
ja ümbrikele).

Paberi tüüp Paberi printerisse panek Kasutatav salv

● 10x15 cm (4x6
tolline)
fotopaber
(lipikuga või
ilma)

● 7,62x13 cm
(3x5-tolline)
fotopaber

● Indeksikaardid
● Hagaki kaardid
● A6 paber
● L-formaadis

kaardid

1. Eemaldage põhisalve
asetatud paberid.

2. Avage ülakaas ja
eemaldage fotokassett.

3. Pigistage paberilaiuse
juhikut ja lükake see nii
kaugele vasakule kui
võimalik.

4. Laadige fotokassetti 20
paberilehte prinditav pool
allpool.
Kui kasutate lipikuga paberit,
sisestage paber lipikuga
serv ees.

5. Seadke paberipikkuse ja
-laiuse juhiku asend
sisestatud paberile
vastavaks.

6. Joondage fotokassett
põhisalve paremale äärele,
seejärel libistage kassett
printerisse, kuni see
klõpsuga paigale lukustub.

Fotokasseti asetamine põhisalve

● Letter- või A4-
formaadis
paber

● Kiled
● 20x25 cm

(8x10-tolline)
fotopaber

● 13x18 cm (5x7-
tolline)
fotopaber

● 2L-formaadis
paber

1. Eemaldage põhisalve
asetatud paberid.

2. Pigistage paberilaiuse
juhikut ja lükake see nii
kaugele vasakule kui
võimalik.

3. (Väikepaberid) Tõstke
väljastussalv üles.

4. Laadige tavapaber,
fotopaber või kiled põhisalve
prinditav pool allpool.

Põhisalv – suuremad paberid
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Paberi tüüp Paberi printerisse panek Kasutatav salv

● 10x20 cm (4x8-
tollised)
fotokaardid

● B5 paber
● Ümbrikud

Ümbrikud asetage nii, et
prinditav pool jääb
allapoole ja klapp vasakule.
Paberiummistuse
vältimiseks pistke suletavad
klapid ümbrike sisse.

5. Pigistage paberilaiuse
juhikut ja lükake see
paremale paberiserva vastu,
kuid mitte nii tugevasti, et
paber kooldub.

6. Tõmmake prinditud lehtede
kogumiseks väljastussalve
pikendus välja.

Põhisalv – väiksemad paberid

Nõuanne Väiksemate paberite
laadimisel, näiteks 13x18 cm (5x7-
tolline) paber, tõstke väljastussalv
enne paberi laadimist üles. Kui
paber on salve asetatud, laske
väljastussalv alla.

Prindikasseti teave
HP Photosmart printeri esmakordsel ülesseadmisel ja kasutamisel paigaldage
printerisse kindlasti printeriga kaasas olnud prindikassetid. Neis prindikassettides olev
tint seguneb paremini prindipeas oleva tindiga.

Vahetuskassettide ostmine
Kui soovite osta uue prindikasseti, vaadake käesoleva juhendi tagakaanel ära toodud
prindikassettide numbreid. Prindikassettide numbrid erinevad riigiti/regiooniti.

Nõuandeid prindikassettide kohta
HP Vivera tindiga prinditud fotodel on loomulikud värvitoonid ning erakordne
valguskindlus – kirgas värv jääb püsima aastasadadeks! HP Vivera tindid on
valmistatud erilistest komponentidest, mille kvaliteet, puhtus ja kulumiskindlus on
teaduslikult tõestatud.
Parima prindikvaliteedi tagamiseks soovitab HP jaekaubandusest soetatud
prindikassetid paigaldada enne pakendile trükitud kuupäeva.
Optimaalse prinditulemuse kindlustamiseks soovitab HP kasutada ainult ehtsaid HP
prindikassette. Ehtsad HP prindikassetid on välja töötatud just HP printerite jaoks ning
nende peal testitud, seetõttu ei tule teil oma trükistes kunagi pettuda.

Hoiatus Tindikadude ja väljavalgumise vältimiseks: printeri transportimisel
jätke prindikassett printerisse ning printerist välja võetud prindikassetti ärge
jätke kauaks välja, vaid paigaldage võimalikult kiiresti tagasi.

Prindikassettide sisestamine ja asendamine

Printeri ja kassettide ettevalmistamine
1. Veenduge, et toide on sisse lülitatud ja mälukaart printerist välja võetud.
2. Tõstke printeri põhikaas üles.
3. Eemaldage kassettidelt erkroosa kleeplint.

(jätkub)
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Märkus Ärge puudutage tindipihusteid ega vaskseid kontakte ega kleepige
kassette uuesti kinni.

Kassettide paigaldamine
1. Musta tindikasseti (HP Black), fotoprindikasseti (HP Photo) või halli

fotoprindikasseti (HP Gray Photo) väljavahetamisel suruge paremas lahtris
asuvale kassetile ja tõmmake seda väljapoole, et kassett hoidikust vabastada.

2. Võtke uus kassett kätte nõnda, et silt jääb ülespoole. Libistage kassett veidi
ülespoole kallutatult paremasse lahtrisse nii, et vasevärvi kontaktid siseneksid
ees. Suruge õrnalt kassetti, kuni see klõpsuga paigale lukustub.

Hoiatus Vältimaks prindikassettide kinnikiilumist, veenduge, et
prindikassett lukustub sisestamisel kindlalt.

3. Kolmevärvilise prindikasseti (HP Tri-color) vasakusse lahtrisse paigaldamiseks
korrake eelmisi juhendeid.

4. Laske põhikaas alla.

Peatükk 1
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Kui te ei kasuta prindikassetti
Iga kord, kui eemaldate prindikasseti printerist, pange see prindikasseti kaitsesse.
See hoiab ära tindi kuivamise ajal, mil kassetti ei kasutata. Kasseti ebaõige
säilitusviisi tagajärjel ei pruugi see hiljem korralikult töötada.
➔ Prindikasseti kaitsmiseks libistage kassett väikese nurga all kaitsesse ja suruge

sulgur klõpsuga kinni, et kaitse jääks kindlalt paigale.

Pärast kasseti sisestamist kaitsesse asetage see printeris asuvasse säilituskohta.
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2 Printimise alused
Käesolevast peatükist leiate põhjalikud juhtnöörid mälukaartide kasutamise, fotode
valimise jms kohta. Erifunktsioonide kohta leiate teavet kasutusjuhendist, mis on
elektroonilisel kujul saadaval kasutusjuhendi CD-l User's Guide.

Mälukaartide kasutamine
Teie printer toetab järgmisi mälukaartide tüüpe: CompactFlash, Memory Stick,
Microdrive, MultiMediaCard, Secure Digital ja xD-Picture Card.

Hoiatus Mõnda muud tüüpi mälukaardi kasutamine võib mälukaarti ja
printerit kahjustada.

Muude viiside kohta fotode ülekandmiseks digikaamerast printerisse vt Ühendamine
teiste seadmetega.

Mälukaardipesad
1 CompactFlash I ja II, Microdrive
2 Secure Digital, MultiMediaCard (MMC).
3 xD-Picture Card
4 Memory Stick

Toetatud failivormingud

Mälukaardi sisestamine
1. Kui printeris on juba mälukaart, eemaldage see. Korraga võib printeris olla vaid

üks kaart.
2. Jälgige, et sisestate oma mälukaardi õigesse pessa.
3. Sisestage mälukaart pessa nii, et selle vasevärvi kontaktid jääksid allapoole või

ühenduspistmik siseneks printerisse ees.
4. Lükake mälukaart ettevaatlikult printerisse, kuni see enam edasi ei lähe.

Printer loeb mälukaarti ja kuvab kaardi esimese foto. Kui kasutasite kaardilt
fotode valimiseks digikaamerat, pakub printer kaameras valitud fotode printimist.

Foto paigutuse valimine
Prinditavate fotode paigutuse valimiseks vajutage printeri juhtpaneelil nuppu Layout
(paigutus). Vajutage nuppu mitu korda, et näha kõiki valikuid, mida on kokku kuus. Kui
printeris on mälukaart, kuvatakse valitud paigutus printeri ekraani alumise rea keskel.
Kõik printeri juhtpaneelilt printimiseks valitud fotod prinditakse valitud paigutuse alusel.
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Otsustage, millised fotod soovite printida
Vaadake fotosid printeri ekraanil ja valige, millised fotod soovite printida.
Korrektuurtõmmise ja indeksilehe printimise kohta leiate teavet kasutusjuhendist, mis
on elektroonilisel kujul saadaval kasutusjuhendi CD-l User's Guide.

Fotode vaatamine printeri ekraanil ühekaupa
1. Sisestage mälukaart.
2. Vajutage Select Photos  (vali fotod) või . Fotode kiirvaatamiseks vajutage

nuppu ja hoidke seda all. Kui jõuate ükskõik kumba pidi sirvides viimase fotoni,
kuvatakse ekraanil esimene või viimane foto ja te võite sirvimist jätkata.

Prinditavate fotode valimine
Prinditavad fotod valitakse printeri juhtpaneelilt.

Foto valimine või valimise tühistamine
1. Sisestage mälukaart.
2. Vajutage Select Photos  (vali fotod) või , et kuvada foto, mida soovite valida.
3. Kuvatud foto valimiseks vajutage OK. Foto alanurka ilmub valikutähis.

Foto valimise tühistamiseks valige vastav foto ja vajutage Cancel (tühista). Kui
foto valiti mitu korda, tühistab telefon valiku iga kord, kui vajutate Cancel (tühista).

Fotokvaliteedi parendamine ja loomingulised võimalused
Printeril on mitmeid lisavõimalusi fotokvaliteedi parendamiseks, mille abil saab fotode
printimisele loominguliselt läheneda. Teavet leiate kasutusjuhendist, mis on
elektroonilisel kujul saadaval kasutusjuhendi CD-l User's Guide.

Fotode printimine
Fotode printimiseks ilma arvuti abita on mitu võimalust.
● Sisestage fotodega mälukaart printeri mälukaardipessa.
● Ühendage PictBridge-digikaamera printeri esiküljel asuvasse kaameraporti.
● Ühendage komplekti mittekuuluv HP Bluetooth®-printeriadapter ja printige

digikaamerast või muust Bluetooth-seadmest.
Teavet leiate kasutusjuhendist, mis on elektroonilisel kujul saadaval kasutusjuhendi
CD-l User's Guide.

Ühenduste loomine
Printeri abil saate olla ühenduses teiste seadmete ja ka inimestega.
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Ühendamine teiste seadmetega
Seda printerit saab arvutite või muude seadmetega ühendada mitmel moel. Iga
ühendusviisiga saate teha erinevaid toiminguid.
● Memory cards (mälukaardid). Printige otse mälukaardilt.
● USB. Salvestage fotod printerisse sisestatud mälukaardilt arvutisse, parendage

või korraldage neid tarkvaraga HP Image Zone, või kasutage muud tarkvara.
Lisateavet leiate peatükist Printeri tarkvara loominguliste võimaluste kasutamine.

● PictBridge. Printige otse PictBridge-ühilduvast digikaamerast.
● Bluetooth. Printige ükskõik millisest Bluetoothiga ühilduvast seadmest, näiteks

digikaamerast, kaameratelefonist või pihuarvutist.
● HP iPod. Printige otse HP iPodist (kui sellele on salvestatud fotosid).

Printimine arvutist
Arvutist printimiseks peab arvutisse installima printeri tarkvara. Arvutisse installitakse
tarkvara HP Image Zone (opsüsteemid Macintosh ja Windows Full) või HP Image
Zone Express (opsüsteem Windows Express), mille abil saate oma fotosid korraldada,
jagada, muuta ja printida.

Printeri tarkvara loominguliste võimaluste kasutamine
Rakenduste HP Image Zone, HP Image Zone Express ja HP Instant Share
kasutamise kohta lugege läbi alltoodud nõuanded. Lisateavet leiate kasutusjuhendist,
mis on elektroonilisel kujul saadaval kasutusjuhendi CD-l User's Guide ja HP Image
Zone'i või HP Image Zone Expressi sisespikrist.

HP Image Zone
HP Image Zone on kasutajasõbralik tarkvaraprogramm, mis pakub tavalise
redigeerimise ja printimise kõrval ka muid, tõeliselt põnevaid võimalusi oma fotodega
lustimiseks. Rakendusest on pääs HP Instant Share'ile, et saaksite hõlpsalt oma
fotosid ka teistega jagada.

HP Image Zone Express (Windows)
HP Image Zone Express on peamiste redigeerimis- ja printimisfunktsioonidega
kasutajasõbralik tarkvaraprogramm. Rakendusest on pääs ka HP Instant Share'ile,
mille abil saate oma fotosid ka teistega jagada. HP Image Zone Express on kasutatav
vaid opsüsteemis Windows.

HP Instant Share
HP Instant Share'iga saate fotod edasi saata omastele või sõpradele, ilma et peaksite
neid küllaltki suuri manuseid e-postiga saatma. Lisateavet leiate kasutusjuhendist, mis
on elektroonilisel kujul saadaval kasutusjuhendi CD-l User's Guide, ja HP Image
Zone'i või HP Image Zone Expressi sisespikrist.

Peatükk 2
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A Tarkvara installimine
Printeriga on kaasas arvutisse installimiseks mõeldud lisatarkvara. Kasutage käesolevas
peatükis toodud juhendeid tarkvara installimiseks ning tõrkeotsinguks probleemide korral.

Windowsi kasutajad Macintoshi kasutajad

NB! Ärge ühendage USB-ühenduskaablit
enne, kui teil palutakse seda teha.
1. Sisestage arvutisse HP Photosmart

printeri CD. Kui ekraanile ei kuvata
midagi, klõpsake Browse (sirvi) ja leidke
CD-draiv, millesse on sisestatud
HP Photosmart printeri tarkvaraga CD.
Topeltklõpsake faili setup.exe.

2. Printeri tarkvara installimise alustamisks
järgige ekraanil kuvatavaid juhendeid.

3. Vastava küsimuse ilmumisel valige
installitüüp: Full (täisversioon)
(soovitatav) või Express (kiirversioon).

Märkus Opsüsteemides Windows 98
ja Me on ainus valik Express.

4. Vastava viite korral ühendage USB-
kaabel USB-pordiga printeri tagaküljel.
Ühenduse loomine ja failide kopeerimine
võib võtta mitu minutit (vanemate
opsüsteemide puhul isegi kauem).

5. Kui kuvatakse leht Congratulations
(palju õnne!), klõpsake nuppu Print a
Test page (prindi proovileht).

1. Ühendage USB-kaabel arvutiga ja USB-
pordiga printeri tagaküljel.

2. Sisestage arvutisse HP Photosmart
printeri CD.

3. Topeltklõpsake töölaual ikooni HP
Photosmart CD.

4. Topeltklõpsake ikooni HP Photosmart
Installer. Järgige ekraanile kuvatavaid
juhendeid.

5. Kui kuvatakse HP Setup Assistant (HP
seadistusabiline), valige vaikimisi valitav
paberisuurus ja klõpsake Next (edasi).

6. Kui printerit ei tuvastatud automaatselt,
klõpsake Rescan USB (skanni uuesti
USB).

7. Kui seadmete loendis kuvatakse teie
printeri nimi, klõpsake Next (edasi).

8. Klõpsake Finish (lõpeta).
9. Kui kuvatakse ekraan Congratulations

(palju õnne!), klõpsake Done (valmis).
Brauseris avaneb leht HP Registration
(HP registreerimine).

Installimise tõrkeotsing
Kui printeri tarkvara ei õnnestunud installida või kui printeri ja arvuti teabevahetus pärast tarkvara
installimist ei toimi, otsige sellelt leheküljelt võimalikke lahendusi. Kontrollige üle kõik printeri ja
arvuti vahelised ühenduskaablid ning veenduge, et kasutate printeritarkvara uusimat versiooni.
Kõige uuema tarkvaraversiooni saate alla laadida HP klienditoe veebilehelt aadressil
www.hp.com/support. Kui te siit abi ei saa, vaadake printeri dokumentatsiooni või pöörduge HP
klienditeenindusse.

Pärast tarkvara installimist ei kuvata aknas Print Center (prindikeskus) enam ühtegi
printerit (ainult Macintoshis)

Desinstallige printeri tarkvara ja installige see uuesti. Desinstallimiseks avage HP Image Zone.
Klõpske sakki Devices (seadmed) ja valige Settings (seaded) > Uninstall HP Photosmart
Software (desinstalli HP Photosmarti tarkvara). Taaskäivitage arvuti ja lisage printer aknas Print
Center (prindikeskus).

Installitarkvara ei käivitu automaatselt CD sisestamisel (ainult Windowsis).
Valige Windowsi Start-menüüst Run (käivita). Klõpsake Browse (sirvi) ja leidke CD-draiv,
millesse on sisestatud HP Photosmart printeri tarkvaraga CD. Topeltklõpsake faili setup.exe.
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Found New Hardware Wizard (uue riistvara leidmise viisard) avaneb, aga ei suuda
printerit tuvastada (ainult Windowsis).

Võimalik, et ühendasite USB-kaabli enne tarkvarainstalli lõpuleviimist. Eraldage USB-kaabel.
Sisestage tarkvaraga CD arvuti CD-draivi ning järgige ekraanile kuvatavaid juhendeid. Kui
juhendeid ei ilmu, leidke CD-lt fail setup.exe ja topeltklõpsake seda installi käivitamiseks. Kui
ekraanile kuvatakse teade, et tarkvara on juba installitud, valige Uninstall (desinstalli) ning
installige tarkvara juhendite järgi uuesti. Taasühendage USB-kaabel alles siis, kui tarkvarainstalli
juhendid seda nõuavad.

Süsteeminõuete kontroll näitab, et arvutis on Internet Exploreri aegunud verisoon
(ainult Windowsis).

Katkestage install, uuendage oma Internet Exploreri versioon ja installige HP Photosmarti
tarkvara uuesti.

Arvuti ei reageeri tarkvarainstalli ajal käsklustele (ainult Windowsis).
Taustal töötav viirusetõrjeprogramm või mõni muu programm võib installiprotsessi aeglustada.
Oodake, kuni installiprogramm on lõpetanud failide kopeerimise; see võib kesta mitu minutit. Kui
arvuti mõne minuti pärast ikka ei reageeri, taaskäivitage arvuti. Peatage või keelake aktiivse
viirusetõrjetarkvara töö, sulgege kõik muud tarkvaraprogrammid ja seejärel installige
printeritarkvara uuesti. Teie viirusetõrjetarkvara lülitub pärast arvuti taaskäivitamist automaatselt
uuesti sisse.

Installimise ajal kuvatakse dialoogiboks System Requirements (süsteeminõuded)
Mõni arvuti opsüsteemi komponent ei vasta minimaalsetele süsteeminõuetele. Uuendage see
komponent minimaalsetele süsteeminõuetele vastavaks ja installige printeritarkvara uuesti.

Arvuti ei suuda HP Photosmarti CD-d lugeda
Veenduge, et CD pole must ega kriimustatud. Kui muud CD-d peale HP Photosmarti CD
töötavad, võib teil olla rikutud CD. Tarkvara saab alla laadida HP tugiteenuste veebilehelt; uue
CD võite nõutada ka HP klienditeenindusest. Kui ka muud CD-d ei tööta, peate oma CD-seadme
arvatavasti parandusse viima.

Lisa A
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B HP klienditeenindus
Kui teil on probleem, järgige neid juhtnööre.
1. Vaadake printeriga kaasas olevat dokumentatsiooni.

– Installijuhend. HP Photosmart 8000 series printeriga on kaasas printeri ülesseadmise
juhendid.

– Kasutusjuhend. Kasutusjuhend kirjeldab printeri põhifunktsioone, selgitab printeri
kasutamist ilma arvuti abita ja hõlmab teavet riistvara tõrkeotsingu kohta.
Elektroonilisel kujul kasutusjuhendi leiate CD-lt User's Guide.

– Viitejuhend. Printeri HP Photosmart 8000 series viitejuhend on raamat, mida praegu
loete. Siit leiate printeri kohta põhiteabe – installi- ning kasutusjuhendid, tehnilise toe ja
garantiitingimused. Üksikasjalikumad juhendid on koondatud CD-le User's Guide.

– HP Photosmart Printer Help (spikker). Elektrooniline spikker HP Photosmart Printer
Help hõlmab juhiseid, kuidas printerit arvutiga koos kasutada, ning tõrkeotsinguteavet.

2. Kui te ei suuda probleemi nendes juhendites toodud teabe põhjal lahendada, avage
veebileht aadressil www.hp.com/support, kus saate:
– juurdepääsu elektroonilistele tehnilise toe veebilehtedele;
– saata HP-le e-kiri, et oma küsimusele vastus saada;
– võtta ühendust HP tehnikuga, kasutades onlain-vestlust;
– kontrollida, kas tarkvarale on saadaval värskendusi.
Tugiteenuste valikud ja kättesaadavus sõltuvad tootest, riigist/regioonist ja keelest.

3. Võtke ühendust ostukohaga. Kui teie printeril on riistvaratõrge, palutakse teil printer viia
tagasi kohta, kust selle ostsite. Piiratud garantiiaja jooksul on printeri hooldus tasuta. Pärast
garantiiaja lõppu küsitakse teilt hoolduse eest tasu.

4. Kui te ei leidnud probleemile elektroonilise spikri või HP veebisaidi abil lahendust, helistage
oma riigi/regiooni HP klienditeenindusse. Riigile/regioonile vastavate telefoninumbrite loendi
leiate lõigust HP klienditeenindus telefonitsi.

HP klienditeenindus telefonitsi
Kui teie printeril on kehtiv garantii, saate kasutada tasuta klienditeeninduse telefoni. Lisateavet
leiate seadmega kaasas olevast garantiiavaldusest. Tasuta teeninduse kehtivust saate
kontrollida veebilehel www.hp.com/support.
Kui tasuta telefonitsi antava teeninduse periood on läbi, osutab HP tugiteenust täiendava tasu
eest. Teenindusvõimaluste kohta teabe saamiseks pöörduge HP edasimüüja poole või helistage
oma riigi/regiooni klienditeeninduse telefoninumbrile.
HP klienditeeninduse kasutamiseks telefonitsi helistage oma asukohale vastavale
klienditeeninduse telefoninumbrile. Kehtib tavaline kõnehind.
Lääne-Euroopa. Austrias, Belgias, Taanis, Hispaanias, Prantsusmaal, Saksamaal, Iiris, Itaalias,
Hollandis, Norras, Portugalis, Soomes, Rootsis, Šveitsis ja Ühendkuningriigis paiknevad kliendid
peaksid oma riigi/regiooni telefonitoe numbrite leidmiseks vaatama veebilehte aadressil
www.hp.com/support.
Muud riigid/regioonid. Telefonitoe numbrid leiate käesoleva juhendi esikaane siseküljelt.

Helistamine
Viibige HP klienditeenindusse helistades arvuti ja printeri läheduses. Teilt võidakse küsida
järgmisi andmeid:
● printeri mudelinumbrit (asub printeri esipaneelil)
● printeri seerianumbrit (asub printeri all)
● arvuti opsüsteemi
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● printeridraiveri versiooni:
– Windows PC – printeridraiveri versiooni vaatamiseks paremklõpsake Windowsi

tegumiribal asuvat mälukaardi ikooni ning klõpsake käsku About (teave).
– Macintosh – printeridraiveri versiooni näete dialoogiboksist Print (printimine).

● printeriekraanile või arvutikuvarile kuvatud teateid.
● Vastake järgmistele küsimustele.

– Kas kõnealust tõrget on ka varem ette tulnud? Kas saate probleemse olukorra uuesti
tekitada?

– Kas lisasite probleemi ilmnemise eel arvutisse uut riist- või tarkvara?

Täiendavad garantiivõimalused
Printeri hoolduse pikendamine on võimaldatud lisatasu eest. Avage veebileht aadressil
www.hp.com/support, valige oma riik/regioon ja keel ning leidke teenuste ja garantii jaotisest
teave laiendatud teenindusplaanide kohta.

Lisa B
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A. Piiratud garantii ulatus
  1. Hewlett-Packard (HP) garanteerib lõppkasutajale, et ülalkirjeldatud HP toodetel ei esine ülalmainitud ajaperioodi 

vältel, mille algust hakatakse lugema toote ostukuupäevast, puudusi materjalide või töö kvaliteedi osas.
  2. Tarkvaratoodete puhul kehtib HP piiratud garantii vaid sel juhul, kui neis esineb puudusi programmiliste käskude 

täitmisel. HP ei anna garantiid selle kohta, et toodete töös ei esine katkestusi ega tõrkeid.
  3. HP osaline garantii kehtib vaid tavakasutuse käigus ilmnenud defektide puhul ega kehti, kui tegemist on teist laadi 

probleemidega, sealhulgas probleemidega, mille põhjuseks on:
   a. ebaõige hooldamine või modifitseerimine;
   b. sellise tarkvara, kandjate või tarvikute kasutamine, mis pole HP tarnitud ega HP poolt heaks kiidetud;
   c. spetsifikatsiooniväline käitamine;
   d. volitamata muutmine või mittesihipärane kasutamine.
  4. HP printeritoodete osas ei mõjuta teiste firmade (mitte-HP) tindikassettide ega korduvalt täidetavate tindikassettide 

kasutamine mitte mingil määral lõppkasutajale antud garantiid ega kliendiga sõlmitud teeninduslepinguid. Kui aga 
printeri tõrke või rikke otseseks põhjuseks on teiste firmade (mitte-HP) tindikassettide või korduvalt täidetavate 
tindikassettide kasutamine, esitab HP selle tõrke või rikke kõrvaldamise eest tavalise hinnakirjajärgse töö- või 
materjalikulu arve.

  5. Kui HP-le teatatakse kehtiva garantiiaja jooksul defektsest tootest, millele kehtib HP antud garantii, siis HP omal 
valikul kas remondib toote või asendab selle uuega.

  6. Kui HP ei ole võimeline defektset toodet, millele kehtib HP garantii, mõistliku aja jooksul nõuetekohaselt remontima 
või uuega asendama, hüvitatakse kasutajale ostu maksumus.

  7. HP ei ole kohustatud toodet enne remontima, asendama või ostu maksumust hüvitama, kui ostja pole defektset 
toodet HP-le tagastanud.

  8. Asendustoode võib olla täiesti uus või "nagu uus", tingimusel, et see toode on omadustelt vähemalt samaväärne 
tootega, mis välja vahetatakse.

  9. HP tooted võivad sisaldada korduvkasutatavaid osi, komponente või materjale, mis oma omadustelt ei erine uutest.
  10. HP piiratud garantii avaldus kehtib kõikides riikides, kus HP turustab selle garantiiga hõlmatavaid HP tooteid. 

Täiendavate garantiiteenuste (nt seadme kohapealne hooldus) lepinguid saate sõlmida ükskõik millises volitatud HP 
teeninduskeskuses neis riikides, kus toodet HP või volitatud importija poolt turustatakse.

B. Garantii kitsendused
KOHALIKU SEADUSANDLUSEGA LUBATUD MÄÄRAL EI ANNA HP EGA TEMA ALLTÖÖVÕTJAD MITTE MINGEID 
MUID KAUDSEID EGA OTSESEID GARANTIISID ega tingimusi TOOTE KAUBASTATAVUSE, RAHULDAVA 
KVALITEEDI EGA KINDLAKS OTSTARBEKS SOBIVUSE KOHTA.

C. Vastutuse piiramine
  1. Kohaliku seadusandlusega lubatud määral on käesolevas Garantiiavalduses toodud heastamismeetmed kliendi 

ainsad ja eksklusiivsed heastamismeetmed.
  2. KOHALIKU SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES, V.A KÄESOLEVAS GARANTIIAVALDUSES SPETSIAALSELT 

SÄTESTATUD KOHUSTUSTE OSAS, EI VASTUTA HP EGA TEMA TARNIJAD OTSESTE, KAUDSETE, 
SPETSIAALSETE, TAHTMATUTE JA TULENEVATE KAHJUDE EEST, MIS PÕHINEVAD LEPINGUL, 
ÕIGUSERIKKUMISEL VÕI MIS TAHES MUUL ÕIGUSLIKUL TEOORIAL, OLENEMATA SELLEST, KAS NEID ON 
TEAVITATUD SELLISTE KAHJUDE VÕIMALIKKUSEST.

D. Kohalik seadusandlus
  1. Käesolev Garantiiavaldus annab kliendile teatud seaduslikud õigused. Kliendil võib lisaks olla ka muid õigusi, mis 

võivad USA-s osariigiti, Kanadas provintsiti ja mujal maailmas riigiti erineda.
  2. Kui käesolev Garantiiavaldus satub vastuollu kohaliku seadusandlusega, on ülimuslik kohalik seadusandlus. Sel juhul 

ei pruugi, vastavalt kohalikule seadusandlusele, käesoleva Garantiiavalduse teatud punktid ja kitsendused teile 
rakenduda. Näiteks võivad teatud USA osariigid, samuti riigid väljaspool USA-d (näiteks Kanada provintsid):

   a. välistada käesoleva Garantiiavalduse teatud punktid ja kitsendused, vältimaks tarbijatele seadusega kehtestatud 
õiguste piiramist (nt Suurbritannia);

   b. piirata muul moel tootja võimalusi selliste punktide ja kitsenduste rakendamisel;
   c. anda kliendile täiendavaid garantiiõigusi, määrata kaudse garantii kestust, mida tootja ei saa vaidlustada, või 

lubada kaudsete garantiide kestuse piiramist.
  3. KÄESOLEVAS GARANTIIAVALDUSES ESITATUD TINGIMUSED EI VÄLISTA, PIIRA EGA MUUDA HP TOODETE 

SELLISTELE KLIENTIDELE MÜÜMISE SUHTES KEHTIVAID KOHUSTUSLIKKE SEADUSES ETTE NÄHTUD 
ÕIGUSI (VÄLJA ARVATUD JUHUL, KUI SEE ON SEADUSEGA LUBATUD), VAID TÄIENDAVAD NEID.

HP müügigarantii
Lugupeetud klient,
Lisatud on nende HP üksuste nimed ja aadressid, kes teie riigis HP müügigarantiid teostavad. 
Lisaks HP müügigarantiile võib teil olla nõudeid müüja vastu seoses ostu lepingutingimustele mittevastavusega. 
Käesolev HP müügigarantii ei piira teie nimetatud õigusi.
Estonia: HP Oy Eesti Filiaal, Estonia pst. 1, EE-10143 Tallinn, Estonia

HP toode Piiratud garantii kestus
Tarkvara 90 päeva
Prindikassetid  Kuni kas tindi lõppemiseni HP kassetis või kassetile märgitud 

garantiiaja saabumiseni. Käesolev garantii ei kehti neile 
HP-toodetele, mis on korduvalt täidetud, ümber töödeldud, 
parandatud, valesti kasutatud või rikutud.

Tarvikud 1 aasta
Printeri välisseadmed (üksikasju vt allpool) 1 aasta 

HP garantii
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C Tehnilised andmed
Käesolevas peatükis on loetletud süsteemi miinimumnõuded printeritarkvara installimiseks ning
printeri põhilised tehnilised andmed. Printeri tehniliste andmete ja süsteeminõuete täieliku loendi
leiate elektroonilisest spikrist HP Photosmart Printer Help. Elektroonilise spikri kasutamise kohta
vt Tere tulemast!.

Süsteeminõuded

Komponent Windowsiga PC-arvuti
miinimumnõuded

Macintoshi
miinimumnõuded

Operatsioonisüsteem Microsoft® Windows 98, 2000
Professional, Me, XP Home
ja XP Professional

Mac OS X 10.2 või uuem

Protsessor Intel® Pentium® II (või
võrdväärne) või uuem

G3 või kiirem

RAM Soovitatavalt 128 MB 128 MB

Vaba kettaruumi 500 MB 150 MB

Videokuva 800x600, 16-bitine või suurem 800x600, 16-bitine või suurem

CD-seade 4x 4x

Ühenduvus USB 2.0 full-speed:
Microsoft Windows 98, 2000
Professional, Me, XP Home
ja XP Professional
PictBridge: esiküljel asuva
kaamerapordiga
Bluetooth: juurdeostetava
HP Bluetooth-
printeriadapteriga

USB 2.0 full-speed: Mac OS
X 10.2 või uuem
PictBridge: esiküljel asuva
kaamerapordiga

Brauser Microsoft Internet Explorer
5.5 või uuem

—

Printeri tehnilised andmed

Kategooria Tehnilised andmed

Asukoha
tingimuste nõuded

Soovitatav töötemperatuur: 15–30 °C (59–86 °F)
Maksimaalne töötemperatuur: 10–35 °C (50–95 °F)
Hoiutemperatuur: -30–65 °C (–22–149 °F)
Soovitatav õhuniiksus: 20–80% RH
Maksimaalne õhuniiskus: 15–80% RH

Videofaili-
vormingud

Motion-JPEG AVI, Motion-JPEG QuickTime, MPEG-1
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Kategooria Tehnilised andmed

Pildifailivormingud JPEG Baseline, TIFF 24-bit RGB uncompressed interleaved, TIFF 24-
bit YCbCr uncompressed interleaved, TIFF 24-bit RGB packbits
interleaved, TIFF 8-bit gray uncompressed/packbits, TIFF 8-bit palette
color uncompressed/packbits, TIFF 1-bit uncompressed/packbits/1D
Huffman

Nõuded kandjale Soovitatav maksimumpikkus: 35,6 cm (14 tolli)
Soovitatav maksimumpaksus: 292 µm (11,5 mil)

Kasutatavate
kandjate tüübid

Kandja mõõtmed arvutist printimisel
7,6x12,7 cm kuni 22x61 cm (3x5 tolli kuni 8,5x24 tolli)
Kandja mõõtmed juhtpaneelilt printimisel
Meetermõõdustik: A6, A4, 10x15 cm (lipikuga ja ilma); Briti mõõdustik:
3,5x5 tolli, 4x6 tolli (lipikuga ja ilma), 4x12 tolli, 5x7 tolli, 8x10tolli, 8,5x11
tolli; Hagaki ja L-suurus

Kandjatüübid Paber (tava- ja fotopaber), ümbrikud, kiled, pealetriigitavad siirdepildid
ja kaardid (registri-, õnnitlus-, Hagaki-, A6- ja L-suurusega kaardid)

Mälukaardid CompactFlash Type I and II, Microdrive, MultiMediaCard, Secure
Digital, Sony Memory Stick, xD-Picture Card

Paberisalved Põhisalv. 7,6x12,7 cm kuni 21,6x35,6 cm (3x5 tolli kuni 8,5x14 tolli)
Fotokassett. 10x15 cm (4x6 tolli), 10x15 cm (4x6 tolli) lipikuga,
7,6x12,7 cm (3x5 tolli), A6, Hagaki ja L-suurus
Väljastussalv. Kõik toetatavad formaadid

Söötesalve
mahutavus

Põhisalv. 100 lehte tavalist paberit; 15 ümbrikku; 20–40 kaarti (sõltuvalt
paksusest); 20 sildilehte; 25 kilet, pealetriigitavat siirdepilti või fotopaberit
Väljastussalv. 50 lehte tavalist paberit; 10 kaarti või ümbrikku; 25
sildilehte või pealetriigitavat siirdepilti

Energiatarve Printimisel: 21,0 W AC
Jõudeolekus: 5,3 W AC

Nõuded
toitepingele

Sagedus: 50/60 Hz, (+/- 3 Hz)
Sisendpinge
Toiteadapteri mudelinumber 0957–2083: vahelduvvool 200 kuni 240 V
(+/-10%)
Toiteadapteri mudelinumber 0957–2084: vahelduvvool 100 kuni 240 V
(+/-10%)

Prindikassetid Printeris kasutatavate kassettide numbrid on toodud käesoleva juhendi
tagakaanel.

Printimiskiirus
(maksimaalne)

Mustvalge print: 30 lehekülge minutis
Värviline print: 24 lehekülge minutis
Fotod: 27 sekundit iga 10x15 cm (4x6 tollise) foto printimiseks

USB-tugi Universal Serial Bus (USB): 2,0 täiskiirusega ühilduv kaabel. Pikkus 3
meetrit (10 jalga) või vähem. (Microsoft Windows 98, 2000 Professional,
Me, XP Home ja XP Professional); Mac OS X 10.2 või uuem.)

Lisa C
(jätkub)

22 HP Photosmart 8000 series



Normatiivteave
Hewlett-Packard Company
Seade vastab FCC reeglite osale 15.
Seadme töö sõltub järgnevatest
tingimustest.
● Seade ei tohi põhjustada

ohtlikke häireid ja
● seade peab aktsepteerima kõik

vastuvõetavad häired,
sealhulgas häired, mis võivad
põhjustada soovimatu tegevuse.

FCC reeglite osa 15.21 järgi võivad
seadmele Hewlett-Packard Company
kohese heakskiiduta tehtud
muudatused ja modifikatsioonid
põhjustada ohtlikke häireid ja võtta
võimaluse seadet kasutada. FCC
reeglite osa 15 järgi nõuab klass B
piirang varjestatud andmekaabli
kasutamist.
Lisateabe saamiseks võtke kontakti
aadressil: Hewlett-Packard Company,
Manager of Corporate Product
Regulations, 3000 Hanover Street,
Palo Alto, CA 94304, (650) 857-1501.
Märkus
Kontrolltestide tulemusel on tehtud
kindlaks, et käesolev seade vastab
FCC määrustiku 15. osa kohaselt B-
klassi digitaalseadmele. Need
piirmäärad on mõeldud piisavaks
kaitseks seadmete kahjuliku
interferentsi vastu elamurajoonides.
Seade tekitab, kasutab ja võib kiirata
raadiosageduslikku energiat ning kui
selle paigaldus ja kasutamine ei vasta
juhenditele, võib põhjustada
raadiosidele ohtlikke häireid. Häireid
võib siiski esineda ka õige paigalduse
korral. Kui see seade tekitab
kahjulikke häireid raadio või
televisiooni vastuvõttu, mida saab
määrata seadmeid sisse ja välja
lülitades, soovitatakse kasutajal
püüda häireid järgmiste meetmete
abil kõrvaldada.
● Muutke vastuvõtuantenni

suunda või asukohta.
● Suurendage seadme ja

häiritava vastuvõtja vahelist
kaugust.

● Ühendage seade pistikusse,
mis pole vastuvõtjaga samas
vooluringis.

● Pöörduge müüja või kogenud
raadio-/teletehniku poole.

Valgusdioodindikaatori tingimused
Ekraani valgusdioodid vastavad
tingimustele EN 60825-1.
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